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Stone inscribed with Matsuo Basho’s haiku poem

The stone, inscribed with a haiku poem of Matsuo Basho, was erected in 1867 by Itakura
Saiba, a haiku poet from Asuke. This poem is proof that the road was heavily used by people
and horses.

Even that old horse
is something to see this
snow-covered morning

Monumento do Poema de Basho

Foi construido em 1867 por Itakura Saiba, poeta de haiku, natural de Asuke.
Pode-se dizer que é um haiku (composicdo poética) que confirma que na época havia
grande trafego de cavalos e pessoas na estrada.

Mesmo um cavalo familiarizado, ao vé-lo numa manha branca de neve, apresenta um
certo ar de elegancia completamente diferente de ontem.
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